Carlos Aquino Aponte								Latin Intensive 2
WEEK 1 (3D-4A)
· audiō apud Cantinēnsīs esse Cereris sacrārium. 
· I hear that among the people of Cantina (there) is a shrine of Ceres.

· in sacrārium illud uirīs intrāre non licēre omnes sciunt. 
· Everyone knows that men are not allowed to enter in that shrine.

· fāma est mulierēs et virginēs ibi sacra cōnficere solēre.
· The story is that wives and young women used to complete (finish) the rites there(at the shrine). 
· in eō sacrāriō fuisse signum Cereris per antiquum multī affirmant. 
· many (men) assert that there was a statue of Ceres in that shrine through antiquity. 

· hoc signum servōs Verris Cicerō dixit nocte ex illō locō sustulisse; omnibus rem atrōcissimam uīsam esse. 
· Cicero said that Verres’ slaves had taken away (had removed) this statue at night from that location; the affair seemed to be most fierce (terrible) to everyone.

· Verrem deinde iussisse amicūm quendam aliquem reperīre et accūssāre Cicerō dīxit; nam eum in crīmine esse nōlle. 
· Cicero said that Verres had then ordered a certain friend to find and accuse someone; for he (Verres) refused to be incriminated. 

· Cicerō amīcum affirmāuit seruī cuiusdam nōmen dētulisse, seruum accūsāuisse, in eum fictōs dedisse testīs, senātum autem Cantinēnsium sacerdōtēs uocāuisse et dē omnibus rēbus rogāuisse.
· Cicero strongly asserted that the friend brought the name of a certain slave, the slave to have accused, and gave false testimony on him; however, the senate called the priests of Canton and asked about the entire affair. 

· sacerdōtēs dixit Cicerō omnia omnīs cōnspicātās esse, senatum seruum innocentem esse dixisse. 
· Cicero said that the priests had shown everything to everyone, and that the senate had said the serum was innocent. 

· iūdicēs numquam pēiōra audīuisse scelera arbitrābātur Cicerō, mox autem pēiōra audītūrōs esse. 
· Cicero thought that the judges never had heard worst crimes, but soon would heard worst. 
Translate:


· He was most worried when he heard that the consuls had fled from Italy.
· is maxime cauit ubi audivit  consules ex Italiā fugissent.

· Which of these things does he say that he has not done?
· [bookmark: _GoBack]quae hōrum dicit eum non fecisse?

· I hope that you and your children will see many good things in the republic.
· ego sperō  tē et  filiōs vestrōs in res publica  bona uisurus esse.
